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Заключение. Реконструкция мира народных образов и символов показала, что Я. Барщевский 
и Н. Гоголь стремились в своем творчестве к синтезу фольклора и фантастики, элементов сказки, 
включений комического, лирического и трагического, искали реализации юмористического потен-
циала народных преданий. Писатели колоритно и живо запечатлели бытовые стороны жизни середи-
ны ХІХ в. Изучение образной символики в творчестве писателей подтверждает, что эта художествен-
ная сфера восточнославянских литератур требует более тщательного научного анализа с целью опре-
деления уникальности культур-диалога Беларуси, России, Украины и Польши. Перспективным нам 
видится многоаспектное исследование фольклорных образов, представленных в произведениях Я. 
Барщевского и классиков русской литературы.  
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Актуальнасць выбранай тэмы абумоўлена павышанай цікавасцю лінгвістыкі да 

выяўлення семантычнай і культурнай адметнасці фразеалагізмаў з колераабазначальным кам-
панентам.  

Мэта публікацыі – выяўленне функцыянальнай і семантычнай адметнасці фразеалагізмаў 
з кампанентами “чорны”, “чорна” ў беларускай мове.  

Матэрыял і метады. Матэрыялам для даследавання сталі фразеалагізмы сучаснай бела-
рускай літаратурнай мовы тыпу чорная костка ‘чалавек простага, нязнатнага паходжання’, 
чорная кошка прабегла (перабегла) ‘сапсаваліся адносіны паміж кім-н., хто-н. пасварыўся з кім-
н.’, як <чорны> вол ‘з крайнім напружаннем сіл’ і да таго пад. Метады даследавання: 
апісальны, лексікаграфічны, статыстычны, семантыка-кампанентнага аналізу. 

Вынікі і іх абмеркаванне. У “Слоўніку фразеалагізмаў” І.Я. Лепешава [1] намі выяўлена 
13 фразеалагізмаў з кампанентам-колераабазначэннем “чорны” і 1 – з кампанентам “чорна”. 
Назва колеру ў складзе фразеалагізмаў перадаецца пераважна прыметнікамі, якія маюць форму 
назоўнага (чорны воран ‘аўтамашына для перавозкі арыштаваных’), вінавальнага (глядзець праз 
(цераз) чорныя акуляры ‘не заўважаючы нічога добрага ў кім-, чым-н., чарніць, ганьбаваць ка-
го-н., што-н.’), творнага (чорным па белым ‘вельмі дакладна, выразна, зусім пэўна, недвухсэн-
сава’) і меснага склонаў (у чорным целе 1. ‘надгаладзь, без дастатковага харчавання’; 2. ‘вельмі 
строга, сурова, абмяжоўваючы свабоду дзеянняў’). У адзінкавым выпадку назва колеру абазна-
чаецца прыслоўем “чорна” – чорна ў роце ‘хто-н. вельмі злы, люты’. Перавага прыметнікаў-
каларонімаў абумоўлена тым, што колеравыя лексемы выкарыстоўваюцца пераважна ў сваёй 
звычайнай функцыі і ў сваім звычайным граматычным афармленні. Акрамя гэтага, ужыванне 
прыметнікаў тлумачыцца агульнымі ўласцівасцямі гэтай часціны мовы, якія даюць магчымасць 
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выражаць разнастайныя па сваёй эмацыянальна-экспрэсіўнай афарбоўцы прыметы і якасці 
прадметаў, з’яў. 

Па сваім значэнні, граматычных адзнаках і (або) сінтаксічнай функцыі фразеалагізмы з 
кампанентамі “чорны”, “чорна” суадносяцца з назоўнікамі, дзеясловамі і прыслоўямі. Часцей 
фразеалагізмы аналізуемай групы адпавядаюць назоўнікам (4 выпадкі): чорная костка, чорны 
воран, чорнае золата ‘нафта’, чорны дзень ‘цяжкі, змрочны час для каго-н.’. Паводле структу-
ры гэта двухкампанентныя адзінкі са стрыжнёвым кампанентам назоўнікам.  

З прыслоўямі суадносяцца таксама 4 фразеалагізмы: чорным па белым, у чорным святле 
(у чорных фарбах) ‘змрочна, непрыглядна, горш, чым на самай справе (бачыць, паказваць, вы-
глядаць і пад.)’, у чорным целе, на чорны пазногаць (пазногцік) 1. ‘трошачкі, ледзь-ледзь’; 2. 
‘ніколі, зусім (не даваць, не дараваць, не рабіць і пад.)’. Паводле значэння, гэтыя адзінкі адно-
сяцца да азначальных, якія абазначаюць якасць (часцей) або спосаб дзеяння. 

У трох выпадках фразеалагізмы з колераабазначэннем “чорны” суадносяцца з 
дзеясловамі: рабіць з белага чорнае (белае чорным), глядзець праз (цераз) чорныя акуляры. Ка-
тэгарыяльнае значэнне гэтых адзінак вызначаецца праз значэнне, форму кампанентаў і 
сінтаксічную ролю ў сказах. 

Іншыя ФА з гэтай групы выяўляюць часцінамоўную несуадноснасць, напрыклад, чорна ў 
роце ‘хто-н. вельмі злы, люты’, маляваць (мазаць) чорнай фарбай (чорнымі фарбамі, у чорных 
фарбах) ‘падаваць, характарызаваць каго- ці што-н. у негатыўным плане’ ды інш. Дадзеныя 
адзінкі выяўляюць суадносіны адразу з некалькімі часцінамі мовы. Напрыклад, ФА чорна ў ро-
це суадносіцца і з назоўнікам (“хто-небудзь”) , і з прыметнікам (“злы, люты”). 

У дадзенай групе не выяўлена фразеалагізмаў, суадносных з прыметнікамі. 
ФА з кампанентамі “чорны”, “чорна” абазначаюць дзеянні, характарызуюць суб’ект у 

адмоўным значэнні або кантэксце: маляваць (мазаць) чорнай фарбай (чорнымі фарбамі, у чор-
ных фарбах) ‘падаваць, характарызаваць каго- ці што-н. у негатыўным плане’, рабіць з белага 
чорнае (белае чорным) ‘падаваць што-н. у іншым выглядзе, беспадстаўна перайначваць’, гляд-
зець праз (цераз) чорныя акуляры ‘не заўважаючы нічога добрага ў кім-, чым-н., чарніць, гань-
баваць каго-, што-н.’. 

Другая значная група складаецца з фразеалагізмаў, якія абазначаюць разнастайныя 
акалічнасці, такія як якасць або спосаб дзеяння, мера чаго-небудзь: чорным па белым, у чорным 
святле (у чорных фарбах), у чорным целе, на чорны пазногаць (пазногцік). 

Вылучаюцца ФА, якія адносяцца да аб’ектыўнай рэчаіснасці і фарміруюць аб’ектыўную 
частку фразеалогіі беларускай мовы. Такія фразеалагізмы абазначаюць канкрэтныя матэрыяль-
ныя прадметы і рэчывы. Параўн.: чорны воран ‘аўтамашына для перавозкі арыштаваных’, чор-
нае золата ‘нафта’. 

Астатнія ФА перадаюць сацыяльнае становішча асобы, абстрактныя паняцці, адмоўныя 
рысы характару чалавека, напр.: чорная костка ‘чалавек простага, нязнатнага паходжання’; 
чорны дзень, чорна ў роце.  

Фразеалагізмы з кампанентамі “чорны”, “чорна” ўжываюцца ў адмоўным (10 адзінак) і 
нейтральным значэнні (4 адзінкі). Параўн.: у адмоўным кантэксце – маляваць (мазаць) чорнай 
фарбай (чорнымі фарбамі, у чорных фарбах), глядзець праз (цераз) чорныя акуляры, чорна ў 
роце і ў нейтральным значэнні – чорным па белым, чорнае золата.  

Заключэнне. У групу фразеалагізмаў з кампанентамі-колераабазначэннямі “чорны”, 
“чорна” уваходзіць 14 адзінак. Значэнне чорнага колеру перадаецца пераважна прыметнікам 
чорны і яго граматычнымі формамі, а ў адзіным выпадку – прыслоўем чорна. 

Па сваіх граматычных характарыстыках і значэнні фразеалагізмы гэтай групы суадносяц-
ца з назоўнікамі, дзеясловамі і прыслоўямі і не суадносяцца з прыметнікамі. 

Фразеалагізмы з кампанентамі “чорны”, “чорна” часцей абазначаюць адмоўныя дзеянні, 
акалічнасці якасныя і спосабу дзеяння, адмоўныя рысы характару чалавека, невысокае становішча 
асобы ў грамадстве, канкрэтныя матэрыяльныя прадметы, абстрактныя паняцці негатыўнага зна-
чэння. У разгледжаным разрадзе фразеалагізмы з кампанентамі-колераабазначэннямі “чорны”, 
“чорна”, якія ўжываюцца ў адмоўным кантэксце, пераважаюць над фразеалагізмамі, якія маюць 
нейтральнае значэнне або ўжываюцца ў нейтральным кантэксце.  
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